-« DICHIARAZIONE DI CONFORMITA" UE

N. 2510005

(1) Modello di prodotto/prodotto:
PREVIDIA-C-REPEW

) Fabbricante:

INIM ELECTRONICS S.R.L.
VIA DEI LAVORATORI 10 - FRAZIONE CENTOBUCHI
63076 MONTEPRANDONE (AP) - ITALY
tel.: +39 0735 705007, fax. +39 0735 704912

web: www.inim.it, e-mail: info@inim.it

@) La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del
fabbricante.

@ Oggetto della dichiarazione:

HBHBE")

@1y Modello di prodotto/prodotto:
PREVIDIA-C-REPEW (a)
@.3) Variantel/i:
PREVIDIA-C-REPER, PREVIDIA-C-REPW, PREVIDIA-C-REPR (a)

.4y Descrizione:
Ripetitore con gestione dell'apparecchiatura elettrica automatica di controllo e
temporizzazione per impianti di estinzione incendio per centrali PREVIDIA

5) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra € conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:

2011/65/UE (RoHSD)

2014/30/UE (EMCD)

©) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche
usate in relazione alle quali & dichiarata la conformita:

EN IEC 63000:2018
EMCD

EN IEC 61000-6-3:2021
EN 50130-4:2011 + A1:2014

113 1T


http://www.inim.it/
mailto:info@inim.it

6.5 L'oggetto della dichiarazione di cui sopra € anche conforme alle seguenti norme:

EN 54-2:1997 + A1:2006 (b)
EN 54-4:1997 + A1:2002 + A2:2006 (b)
EN 54-21:2006 (b)
EN 12094-1:2003 (c)

@ Informazioni supplementari:

(a) I modelli il cui codice contiene la lettera "E" hanno la gestione dell’apparecchiatura elettrica automatica di
controllo e temporizzazione, i codici che finiscono con la lettera "W" hanno involucro di colore bianco, mentre i
codici che finiscono con la lettera "R" hanno involucro di colore rosso;

(b) Applicabile quando I'oggetto della dichiarazione é collegato a centrali PREVIDIA;

(c) Applicabile solo ai modelli il cui codice contiene la lettera "E".

Monteprandone, 31/10/2025 7.2 Firmato a nome e per conto del fabbricante da:

Baldovino
7.3 (Amministratore Delegato

2113 -1T



-« EU DECLARATION OF CONFORMITY

No. 2570005

(1) Product model/product:
PREVIDIA-C-REPEW

2 Manufacturer:

INIM ELECTRONICS S.R.L.
VIA DEI LAVORATORI 10 - FRAZIONE CENTOBUCHI
63076 MONTEPRANDONE (AP) - ITALY
tel.: +39 0735 705007, fax. +39 0735 704912

web: www.inim.it, e-mail: info@inim.it

@ This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

@ Object of the declaration:

HBHBE")

@.1) Product model/product:
PREVIDIA-C-REPEW (a)
@.3) Variant(s):
PREVIDIA-C-REPER, PREVIDIA-C-REPW, PREVIDIA-C-REPR (a)

.4y Description:
Repeater with management of electrical automatic control and delay device
for PREVIDIA control panels

5) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:

2011/65/EU (RoHSD)
2014/30/EU (EMCD)

©) References to the relevant harmonised standards or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

EN IEC 63000:2018

EMCD

EN IEC 61000-6-3:2021
EN 50130-4:2011 + A1:2014

3/13-EN


http://www.inim.it/
mailto:info@inim.it

©.5 The object of the declaration described above is also in conformity with the following
standards:

EN 54-2:1997 + A1:2006 (b)
EN 54-4:1997 + A1:2002 + A2:2006 (b)
EN 54-21:2006 (b)
EN 12094-1:2003 (c)

@ Additional information:

(a) Models whose code contains the letter "E" have the management of electrical automatic control and delay
device, codes ending with the letter "W" have a white enclosure and codes ending with the letter "R" have a red
enclosure;

(b) Applicable when the object of the declaration is connected to PREVIDIA control panels;

(c) Applicable to models only whose code contains the letter "E.

Monteprandone, 31/10/2025 .2) Signed for and on behalf of the manufacturer by:

4/13 -EN



BG | (0) EC OEKIAPALIMA 3A CbOTBETCTBMUE, Ne
) Mogen Ha npoAyKT/NpoayKT:
4.1
(2) MMpownssoguTen:
(3) HacTtoswaTa geknapauus 3a CbOTBETCTBME € U3aAeHa Ha OTTOBOPHOCTTA Ha NPOU3BOANTENS:
(4) MpeameT Ha AeknapauuaTa:
(4.2) Cepusi:
(4.3) BapuaHTt(n):
(4.4) Onwucanwe:
lMoBTOpUWTEN C YNpaBneHne Ha eneKkTpP1Yecko aBTOMaTUYHO yrpaBreHue 1 yCTPOMUCTBO 3a
3aKbCHeHWe 3a KOHTpornHu nadenvu PREVIDIA
(5) MNpeomMeTsT Ha AeknapaumsaTa, onMcaH no-rope, OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Cblo3a 3a XapMOHMU3aLMS:
(6) Mo3oBaBaHe Ha M3NOM3BaHNTE XapMOHMU3NPaHN CTaHAAPTY UMK MO30BaBaHe Ha APYrN TEXHUYECKN
cneumduKaummn, No OTHOLLEHNE Ha KOMTO ce AeKnapupa CbOTBETCTBUE:
(6.5) [MpeomeTsT Ha AeknapauusaTa, OnuMcaH no-rope, Cblio € B CbOTBETCTBME CbC CNEeAHUTE CTaHO4apTu:
(7) HonbnHutenHa nHdopmMaums:
(a) MogenuTe, unnTo KOf CbAbpka bykeaTta "E", »MaT ynpaBneHue Ha eneKkTpuyecko aBToMaTu4HO
yrnpaBreHne 1 yCTPOMUCTBO 3a 3aKbCHEHME, KOAOBETE, 3aBbpLuBaLym ¢ byksata "W", nmat 6an
Kopnyc, a KogoBeTe, 3aBbpLuBaLLmM ¢ byksaTa "R", umaTt 4epBeH Kopnyc;
(b) Mpunoxumo, korato 0OEKTHLT Ha AeknapaumnsaTa e cBbp3aH kbM KOHTporHu naHenn PREVIDIA;
(c) Mpunoxumo camo 3a moenu, YUATO Kog Ccbabpxa byksaTa "E".
(7.2) MopnucaHo 3a 1 OT MMETO Ha NPOU3BOAUTENS OT:
(7.3) ['MaBeH n3nbrHUTENEH OUPEKTOP
Ccs | (0) EU PROHLASENI O SHODE, &.
) Model vyrobku/vyrobek:
4.1
(2) Vyrobcem:
(3) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.
(4) PFedmét prohlaseni:
(4.2) Série:
(4.3) Variantaly:
(4.4) Popis:
Opakovac s ovladanim elektrického automatického ovladani a zpozdovaciho zafizeni pro Ustfedny
PREVIDIA
(5) VysSe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:
(6) Odkazy na pFislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace,
na jejichz zakladé se shoda prohlasuje:
(6.5) Predmét vySe popsaného prohlaseni je také v souladu s nasledujicimi normami:
(7) Dalsi informace:
(a) Modely, jejichz kéd obsahuje pismeno ,E“, maji ovladani elektrického automatického ovladani a
zpozdovaciho zafizeni, kody kongici pismenem ,W* maji bily kryt a kédy koncici pismenem ,R* maji
Cerveny kryt;
(b) Plati, pokud je pfedmét deklarace pfipojen k Ustfednam PREVIDIA;
(c) Plati pouze pro modely, jejichZ kéd obsahuje pismeno ,E*.
(7.2) Podepsano za vyrobce a jeho jménem:
(7.3) Generalniho feditele
DA (0) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING, Nr.
(1) Produktmodel/product:
4.1
(2) Fabrikant:
(3) Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa fabrikantens ansvar.
(4) Erklaeringens genstand:
(4.2) Serie:
(4.3) Variant(er):
(4.4) Beskrivelse:
Repeater med styring af elektrisk automatisk styring og forsinkelsesenhed til PREVIDIA-
kontrolpaneler
(5) Genstanden for erklzaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning:
(6) Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller til de andre tekniske
specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med:
(6.5) Formalet med den ovenfor beskrevne erklaering er ogsa i overensstemmelse med folgende
standarder:
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Supplerende oplysninger:

(a) Modeller, hvis kode indeholder bogstavet "E", har styring af elektrisk automatisk styring og
forsinkelsesenhed. Koder, der slutter med bogstavet "W", har en hvid indkapsling, og koder, der
slutter med bogstavet "R", har en rgd indkapsling.

(b) Geelder, nar erkleeringens genstand er forbundet med PREVIDIA-kontrolpaneler.

(c) Geelder kun for modeller, hvis kode indeholder bogstavet "E".

Underskrevet for fabrikanten og pa dennes vegne af:

Administrerende direktgr

DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG, Nr.
Produktmodell/Produkt:
Hersteller:
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
Gegenstand der Erklarung:
Serie:
Variante(n):
Beschreibung:
Repeater mit Steuerung der elektrischen automatischen Regelung und Verzdégerungseinrichtung fur
PREVIDIA-Zentralen
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der
anderen technischen Spezifikationen, in Bezug auf die die Konformitat erklart wird:
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung ist zudem konform mit folgenden Normen:
Zusatzangaben:
(a) Modelle mit dem Buchstaben ,E* in der Modellbezeichnung verfligen Uber die Steuerung der
elektrischen automatischen Regelung und Verzégerungseinrichtung; Modelle mit dem Buchstaben
,W*haben ein weiles Gehause, Modelle mit dem Buchstaben ,R* ein rotes Gehause.
(b) Gilt nur, wenn das beschriebene Gerat an PREVIDIA-Zentralen angeschlossen ist.
(c) Gilt nur fur Modelle mit dem Buchstaben ,E* in der Modellbezeichnung.
Unterzeichnet fiir den Hersteller und im Namen des Herstellers von:
Geschéaftsfuhrer
EL AHAQIH YMMOP®QXHZ EE, api®.
MovTéAo trpoidvTog / MNpoidv:
KaTtookeuaoThg:
H rapouca dAwaon cuppop@waong eKSIBETAI € ATTOKAEIOTIKF) £UBUVN TOU KATAOKEUAOTH.
>16)0G TNG dAWONG:
2elpd:
MapaAayr/Aayég:
Mepiypan:
EmavaAfmTng pe diaxeipion nAEKTPIKOU QUTOUOTOU EAEYXOU KAl CUOKEUT) KOBUOTEPNONG YIA TTIVAKES
eAéyxou PREVIDIA
O 016X0G TNG BNAWONG TTOU TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW €ival TUPQWVOG UE TN OXETIKA EVWOIOKA
vopobBeaia evapudviong:
Mveia Twv OYETIKWVY EVAPUOVICUEVWYV TIPOTUTTWY TTOU XPNOIPOTIOINBNKAV 1] MVEIQ TWV AOITTWV
TEXVIKWYV TTPOJIOYPAPUWIV O€ OXEON WE TIG OTTOIEG ONAWVETAI N CUUUOPPWON:
To avTiKeigeVo TNG dNAWGONG TTOU TTEPIYPAPETAI TTAPATTAVW €ival TTIONG CUPPWVO PE Ta akdAouBa
TPATUTTA:
JUPTTANPWHATIKEG TTANPOPOPIEG:
(a) Ta povTéAa Twv OTToIWY 0 KWAIKOG TrEPIEXEI TO Ypduua "E" SiaBétouv diaxeipion NAEKTPIKOU
QUTOUATOU €AEYXOU KOl GUOKEUR KaBUOTEPNONG, O KWOIKOI TTOU TEAEIWVOUV HE TO ypdupa "W" £€xouv
AEUKO TTEPIBANMA Kal 01 KWOIKOI TTOU TEAEIWVOUV PE TO YPaUPa "R" éxouv KOKKIVO TTEPIBANUA.
(B) loxuel 6Tav To avTikeipevo NG dAwaong auvdéeTtal e Trivakeg eAéyxou PREVIDIA.
(y) loxuer yévo yia JovTEAD TWV OTTOIWV 0 KWAIKOG TTEPIEXEI TO Ypduua "E".
YTroypa®n yia Aoyaplacuo Kail €& ovOUATOG TOU KOTAOKEUAOTH| ATTo:
AleuBuvwyv ZUpBoulog
ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD, n°

Modelo de producto/product:

Fabricante:

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Objeto de la declaracion:
Serie:
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(4.3) Variante(s):
(4.4) Descripcion:
Repetidor con gestion de control automatico eléctrico y dispositivo de retardo para paneles de control
PREVIDIA
(5) El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacion
pertinente de la Unién:
(6) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las otras
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad:
(6.5) El objeto de la declaracion descrita anteriormente se ajusta también a las siguientes normas:
(7) Informacién adicional:
(a) Los modelos cuyo codigo contiene la letra "E" cuentan con gestion de control automatico eléctrico
y dispositivo de retardo; los cédigos que terminan en la letra "W" tienen carcasa blanca y los que
terminan en la letra "R" tienen carcasa roja.
(b) Aplicable cuando el objeto de la declaracion esta conectado a paneles de control PREVIDIA.
(c) Aplicable unicamente a los modelos cuyo cddigo contiene la letra "E".
(7.2) Firmado por y en nombre del fabricante por:
(7.3) Director ejecutivo
ET (0) ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON, nr
) Toote mudel/toode:
4.1
(2) Tootja:
3) Kéesolev vastavausdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
(4) Deklareeritav toode:
(4.2) Seeria:
(4.3) Variant/did:
(4.4) Kirjeldus:
Repiiter elektrilise automaatjuhtimise ja viiteajaseadmega PREVIDIA juhtimispaneelidele
(5) Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega:
(6) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele voi viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele,
millele vastavust deklareeritakse:
(6.5) Ulalkirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab ka jargmistele standarditele:
(7) Lisateave:
(a) Mudelid mille kood sisaldab tahte "E" on elektrilise automaatjuhtimise ja viiteajaseadmega,
koodid, mis I6pevad tdhega "W" on valge Umbrisega ja koodid, mis I6pevad tdhega "R" punase
Umbrisega;
(b) Rakendub, kui avalduse objekt on Gihendatud PREVIDIA juhtimispaneelidele;
(c) Rakendub mudelitele, mille kood sisaldab téhte "E.
(7.2) Tootja poolt ja nimel allkirjastanud:
(7.3) Tegevjuht
Fl (0) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS, N:o
(1) Tuotemalli/tuote:
4.1
(2) Valmistajalla:
(3) Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.
(4) Vakuutuksen kohde:
(4.2) Sarja:
(4.3) Variantti/Vaihtoehdot:
(4.4) Kuvaus:
Toistin, jossa on sdhkdisen automaattisen ohjauksen ja viivelaitteen hallinta PREVIDIA-
ohjauspaneeleille
(5) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsaadannén
vaatimusten mukainen:
(6) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin
teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu:
(6.5) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on myds seuraavien standardien mukainen:
(7) Lisatietoja:
(a) Malleissa, joiden koodi sisaltaa kirjaimen "E", on sahkoisen automaattisen ohjauksen ja
viivelaitteen hallinta, kirjaimeen "W" paattyvissa koodeissa on valkoinen kotelo ja kirjaimeen "R"
paattyvissa koodeissa on punainen kotelo;
(b) Sovelletaan, kun vakuutuksen kohde on kytketty PREVIDIA-ohjauspaneeleihin;
(c) Sovelletaan vain malleihin, joiden koodi sisaltaa kirjaimen "E".
(7.2) Valmistajan puolesta allekirjoittanut:
(7.3) Toimitusjohtaja
FR (0) DECLARATION UE DE CONFORMITE, n°
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) Modéle de produit/produit:

4.1)

(2) Fabricant:

(3) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

(4) Objet de la déclaration:

(4.2) Série:

(4.3) Variante(s):

(4.4) Description:
Répéteur avec gestion de la commande automatique électrique et temporisateur pour panneaux de
commande PREVIDIA

(5) L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d’harmonisation de I'Union
applicable:

(6) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques
par rapport auxquelles la conformité est déclarée:

(6.5) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est également conforme aux normes suivantes:

(7) Informations complémentaires:
(a) Les modéles dont la référence contient la lettre « E » sont équipés d'une gestion de la commande
automatique électrique et d'un temporisateur ; ceux dont la référence se termine par la lettre « W »
ont un boitier blanc et ceux dont la référence se termine par la lettre « R » ont un boitier rouge ;
(b) Applicable lorsque I'appareil concerné est connecté a un panneau de commande PREVIDIA ;
(c) Applicable uniquement aux modeles dont la référence contient la lettre « E ».

(7.2) Signé pour le fabricant et en son nom par:

(7.3) Administrateur délégué

GA | (0) DEARBHU COMHREIREACHTA AN AE, Uimh

) Samhail tairge / tairge:

4.1

(2) Monarair:

(3) Is faoi fhreagracht an mhonaréra amhain a eisitear an dearbhi comhréireachta seo.

(4) Cuspoir an dearbhaithe:

4.2) Sraith:

(4.3) Athrég/Leaganacha:

(4.4) Cur sios:
Athsheoltéir le bainistiocht rialaithe uathoibrioch leictrigh agus gléas moille do phainéil rialaithe
PREVIDIA

(5) Ta cuspoir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhreéir le reachtaiocht abhartha an Aontais um
chomhchuibhiu:

(6) Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe abhartha né tagairti do na sonraiochtai teicniula eile a
ndearbhaitear comhréireacht ina leith:

(6.5) Combhlionann cuspdir an dearbhaithe thuas na caighdeain seo a leanas freisin:

(7) Eolas breise:
(a) Ta bainistiocht rialaithe uathoibrioch leictrigh agus gléas moille ag samhlacha ina bhfuil an litir "E"
ina gcod, ta imfhald ban ag coéid a chriochnaionn leis an litir "W" agus ta imfhalu dearg ag coid a
chriochnaionn leis an litir "R";
(b) Infheidhme nuair a bhionn réad an dearbhaithe ceangailte le painéil rialaithe PREVIDIA;
(c) Infheidhme maidir le samhlacha ina bhfuil an litir "E" ina gcod amhain.

(7.2) Arna shiniu le haghaidh an mhonaréra agus thar a cheann ag:

(7.3) Stiurthéir bainistiochta

HR (0) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI, br.

(1) Uzorak proizvoda/proizvod:

4.1

(2) Proizvodac:

(3) Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je iskljuivo proizvodac.

(4) Predmet izjave:

(4.2) Niz:

(4.3) Varijanta/e:

(4.4) Opis:
Izdvojena tipkovnica s moguc¢no$c¢u automatskog elektricnog upravljanja i odgode gasenja za
PREVIDIA centrala

(5) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

(6) Pozivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili pozivanja na druge tehnicke specifikacije u
vezi s kojima se izjavljuje sukladnost:

(6.5) Gore navedeni proizvod takoder je sukladan zahtjevima sljedecih normi:

Dodatne informacije:
(a) Modeli €ija oznaka sadrzi slovo “E” ima moguénost automatskog elektri€nog upravljanja i odgode
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gasenja, model €ija oznaka zavr$ava sa slovom “W” ima bijelo kuciSte, a model koji zavrSava sa
slovom “R” ima crveno kuciste;

(b) Primjenjivo kada je objekt u deklaraciji povezan s PREVIDIA centralama;

(c) Primjenjivo samo za modele &ija oznaka sadrzi slovo “E”.

Za proizvodaca i u njegovo ime potpisao:

Generalni Direktor

HU

sz., EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Termékmodell/termék:

Gyarté:

Ezt a megfeleléségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos feleléssége mellett adjak ki.

A nyilatkozat targya:

Sorozat:

Valtozat(ok):

Leiras:

Masodkezeld egység, automatikus, elektromos vezérl§ és késleltetd szerkezet iranyitassal,
PREVIDIA vezérlé kbézpontokhoz

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios jogszabalyoknak:

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra val6 hivatkozés vagy az azokra az egyéb miszaki
leirasokra valo hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tettek.
A fentiekben ismertetett nyilatkozat targya szintén megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak:

Tovabbi informaciok:

(a) Azok az modellek, amelyek kddja az "E” betli, automatikus elektromos vezérlést és késleltetést
kezelnek, a "W” betlvel végz6d6 kodok fehér burkolattak, az ,R” betlivel végzdd6 kodok pedig piros
burkolatuak;

(b) Akkor alkalmazhato, ha a nyilatkozat targya a PREVIDIA kdzpontokhoz van csatlakoztatva;

(c) Csak azokra a modellekre vonatkozik, amelyek kodja az "E" bett tartalmazza.

A gyartd nevében és részérdél alaird személy:

Vezérigazgatd

LT

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA, Nr.

Gaminio modelis / gaminys:

Gamintojas:

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Deklaracijos objektas:

Serija:

Variantas/i:

Aprasymas:

Kartotuvas su elektrinio automatinio valdymo ir vélinimo jtaiso valdymu PREVIDIA valdymo pultams

Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sgjungos teisés aktus:

Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba kity techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis, nuorodos:
Auksciau pateiktos deklaracijos objektas taip pat atitinka Siuos standartus:

Papildoma informacija:

(a) Modeliai kuriy kode yra naudojama raidé “E” turi elektrinio automatinio valdymo ir uzdelsimo jtaiso
valdymas, kodai kurie baigiaisi raide “W” baltu korpusu, kodai kurie baigiaisi raide “R” raudonu
korpusu;

(b) taikomas kuomet jranga prijungta prie Previdia valdymo pulto;

(c) taikoma tik modeliams su kodu “E”.

Pasirasyta (gamintojo ir jo vardu):

Generalinis direktorius

LV

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA, Nr.

Produkta modelis / produkts:

Razotajs:

S1 atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu.

Deklaracijas priekSmets:

Sérija:

Variants/i:

Apraksts:

Atkartotajs ar elektriskas automatiskas vadibas un aizkaves ierices parvaldibu PREVIDIA vadibas
paneliem

lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskano$anas tiesibu
aktam:
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(6) Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem saskanotajiem standartiem vai uz citam tehniskajam
specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba:
(6.5) lepriek$ minétas deklaracijas priekSmets atbilst arT Sadiem standartiem:
(7) Papildu informacija:
(a) Modeliem, kuru koda ir burts "E", ir elektriskas automatiskas vadibas un aizkaves ierices
parvaldiba, kodiem, kas beidzas ar burtu "W", ir balts korpuss, un kodiem, kas beidzas ar burtu "R", ir
sarkans korpuss;
(b) Piemérojams, ja deklaracijas objekts ir savienots ar PREVIDIA vadibas paneliem;
(c) Piemérojams tikai modeliem, kuru koda ir burts "E".
(7.2) Parakstits razotaja varda:
(7.3) Izpilddirektors
MT 0) DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA TAL-UE, Nru
) [l-prodott:
4.1
(2) Manifattur:
(3) Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
(4) L-ghan tad-dikjarazzjoni:
(4.2) Serje:
(4.3) Varjant(i):
(4.4) Deskrizzjoni:
Ripetitur b'gestjoni ta' kontroll awtomatiku elettriku u apparat ta' dewmien ghal pannelli ta' kontroll
PREVIDIA
(5) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni
rilevanti tal-Unjoni:
(6) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet
teknici I-ohra li skonthom qed tigi ddikjarata I-konformita:
(6.5) L-oggett tad-dikjarazzjoni ta' hawn fuq jikkonforma wkoll mal-istandards li gejjin:
(7) Informazzjoni addizzjonali:
(a) Mudelli li I-kodi¢i taghhom fih I-ittra "E" ghandhom il-gestjoni ta' kontroll awtomatiku elettriku u
apparat ta' dewmien, kodicijiet li jispic¢aw bl-ittra "W" ghandhom gheluq abjad u kodicijiet li jispiccaw
bl-ittra "R" ghandhom gheluq ahmar;
(b) Applikabbli meta l-oggett tad-dikjarazzjoni jkun imgabbad ma' pannelli ta' kontroll PREVIDIA;
(¢) Applikabbli biss ghal mudelli li I-kodi¢i taghhom fih I-ittra "E".
(7.2) Iffirmat ghal u fisem il-manifattur minn:
(7.3) Kap Ezekuttiv
NL 0) EU-CONFORMITEITSVERKLARING, Nr
(1) Product:
4.1
(2) Fabrikant:
(3) Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.
(4) Voorwerp van de verklaring:
(4.2) Serie:
(4.3) Variant(en):
(4.4) Beschrijving:
Repeater met beheer van elektrische automatische besturing en vertraging voor PREVIDIA-
bedieningspanelen
(5) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende
harmonisatiewetgeving van de Unie:
(6) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de overige technische
specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft:
(6.5) Het onderwerp van de bovenstaande verklaring voldoet bovendien aan de volgende normen:
(7) Aanvullende informatie:
(a) Modellen waarvan de code de letter "E" bevat, beschikken over beheer van elektrische
automatische besturing en vertraging, codes die eindigen op de letter "W" hebben een witte
behuizing en codes die eindigen op de letter "R" hebben een rode behuizing;
(b) Van toepassing wanneer het object van de verklaring is aangesloten op PREVIDIA-
bedieningspanelen;
(c) Alleen van toepassing op modellen waarvan de code de letter "E" bevat.
(7.2) Ondertekend voor en namens de fabrikant door:
(7.3) Algemeen directeur
PL 0) DEKLARACJA ZGODNOSCI UE, nr
(1) Model produktu/produkt:
(4.1)
(2) Producent:
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(3) Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta.

(4) Przedmiot deklaraciji:

(4.2) Szereg:

(4.3) Wariant(y):

(4.4) Opis:
Repeater z zarzgdzaniem elektrycznym uktadem automatyki i opdézniaczem do centrali PREVIDIA

(5) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego
prawodawstwa harmonizacyjnego:

(6) Odniesienia do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do innych specyfikaciji
technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnosc:

(6.5) Urzgdzenie opisane powyzej jest réwniez zgodne z nastepujgcymi normami:

(7) Informacje dodatkowe:
(a) Modele, ktorych kod zawiera litere ,E”, posiadajg zarzadzanie elektrycznym uktadem automatyki i
opozniaczem, kody konczgce sie na litere ,W” majg biatg obudowe, a kody kohczace sie na litere ,R”
majg czerwong obudowe;
(b) Dotyczy, gdy przedmiot deklaraciji jest podtgczony do centrali PREVIDIA;
(c) Dotyczy tylko modeli, ktérych kod zawiera litere ,E”.

(7.2) W imieniu producenta podpisat(-a):

(7.3) Dyrektor generalny

PT (0) DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE, N.°

) Modelo do produto/produto:

4.1

(2) Fabricante:

(3) A presente declaracéo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

(4) Objeto da declaragao:

(4.2) Série:

(4.3) Variante(s):

(4.4) Descricao:
Repetidor com gestdo automatica de controlo elétrico e dispositivo de retardamento para painéis de
controlo PREVIDIA

(5) O objeto da declaragédo acima descrito estda em conformidade com a legislagéo de harmonizagao da
Unido aplicavel:

(6) Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou a outras especificagdes técnicas em
relagdo as quais é declarada a conformidade:

(6.5) O objeto da declaragéo acima também esta em conformidade com as seguintes normas:

(7) Informagbes complementares:
(a) Os modelos cujo codigo contém a letra "E" possuem uma gestao automatica de controlo elétrico
e um dispositivo de retardamento, os codigos que terminam com a letra "W" possuem uma caixa
branca e os codigos que terminam com a letra "R" possuem uma caixa vermelha;
(b) Aplicavel quando o objeto da declaragado esta ligado a painéis de controlo PREVIDIA;
(c) Aplicavel apenas aos modelos cujo cédigo contenha a letra "E".

(7.2) Assinado por e em nome do fabricante por:

(7.3) Diretor-Geral

RO (0) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE, NR.

(1) Modelul de produs/produsul:

4.1

(2) Producator:

(3) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului.

(4) Obiectul declaratiei:

(4.2) Serie:

(4.3) Variantd/e:

(4.4) Descriere:
Repetor cu gestionarea dispozitivului electric de control automat si intarziere pentru panourile de
control PREVIDIA

(5) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:

(6) Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la celelalte specificatii tehnice in
legatura cu care se declara conformitatea:

(6.5) Obiectul declaratiei de mai sus este in conformitate cu urmatoarele standarde:

Informatii suplimentare:

(a) Modelele al caror cod contine litera ,E” au gestionarea dispozitivului electric de control automat si
intarziere, codurile care se termina cu litera ,W” au carcasa alba, iar codurile care se termina cu litera
,R” au carcasa rosie;

(b) Se aplica atunci cand obiectul declaratiei este conectat la panourile de control PREVIDIA;
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(c) Se aplica numai modelelor al caror cod contine litera ,E”.
Semnata pentru si in numele fabricantului de catre:
Directorul general

SK

EU VYHLASENIE O ZHODE, é.

Typ vyrobku/vyrobok:

Vyrobca:

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Predmet vyhlasenia:

Séria:

Variant(y):

Popis:

Opakovac s riadenim elektrického automatického ovladania a oneskorovacieho zariadenia pre
ovladacie panely PREVIDIA

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu$nymi harmonizanymi pravnymi predpismi Unie:

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie, v
suvislosti s ktorymi sa vyhlasuje zhoda: )
Predmet vy$Sie uvedeného vyhlasenia tiez splfia nasledujuce normy:

Dopliujuce informacie:

(a) Modely, ktorych kéd obsahuje pismeno ,E®, maju riadenie elektrického automatického ovladania a
oneskorovacieho zariadenia, koédy konciace pismenom ,W* maju biely kryt a kody konciace
pismenom ,R* maju Cerveny kryt;

(b) Plati, ked je predmet deklaracie pripojeny k ovladacim panelom PREVIDIA;

(c) Plati len pre modely, ktorych kod obsahuje pismeno ,E".

Podpisal(-a) za a v mene vyrobcu:

Generalnym riaditelom

SL

IZJAVA EU O SKLADNOSTI, st.

Model proizvoda/proizvod:

Proizvajalec:

Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.

Predmet izjave:

Serija:

Razli¢icale:

Opis:

Repetitor z upravljanjem elektricnega avtomatskega krmiljenja in zakasnitvene naprave za nadzorne
plo$¢e PREVIDIA

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji.

(6.5)

Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde ali sklicevanje na druge tehni¢ne
specifikacije v zvezi s katerimi je skladnost deklarirana:
Predmet zgornje izjave je v skladu tudi z naslednjimi standardi:

Dodatne informacije:

(a) Modeli, katerih koda vsebuje ¢rko "E", imajo upravljanje elektricnega avtomatskega krmiljenja in
zakasnitvene naprave, kode, ki se kon&ajo s ¢rko "W", imajo belo ohisje, kode, ki se kon¢ajo s ¢rko
"R", pa imajo rdecCe ohisje;

(b) Velja, kadar je predmet deklaracije priklju¢en na nadzorne plo§¢e PREVIDIA;

(c) Velja samo za modele, katerih koda vsebuje ¢rko "E".

Podpisal za in v imenu proizvajalca:

Generalni direktor

SV

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE, nr

Produktmodell/produkt

Tillverkare

Denna férsakran om dverensstammelse utférdas pa tillverkarens eget ansvar.

Foremal for forsakran:

Serie:

Variant(er):

Beskrivning:

Repeterare med styrning av elektrisk automatisk styrning och fordrdjningsenhet for PREVIDIA-
kontrollpaneler

Foremalet for forsdkran ovan 6verensstammer med den relevanta harmoniserade
unionslagstiftningen:

Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till de andra
tekniska specifikationer enligt vilka éverensstammelsen forsakras:
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(6.5) Féremélet med ovanstaende deklaration uppfyller dven féljande standarder:

(7) Ytterligare information:
(a) Modeller vars kod innehéller bokstaven "E" har styrning av elektrisk automatisk styrning och
fordréjningsenhet, koder som slutar med bokstaven "W" har en vit kapsling och koder som slutar med
bokstaven "R" har en rod kapsling;
(b) Galler nar deklarationens objekt ar anslutet till PREVIDIA-kontrollpaneler;
(c) Galler endast modeller vars kod innehaller bokstaven "E".

(7.2) Undertecknad pa tillverkarens vagnar av:

(7.3) Verkstéllande direktor
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